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And all their wealth, and all their little ones, and their wives took they captive, and spoiled even all that [was] in 
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And the children of Israel returned from chasing after the Philistines, and they spoiled their tents.
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Behold, he shall come up as clouds, and his chariots [shall be] as a whirlwind: his horses are swifter than eagles. 
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And [when] thou [art] spoiled, what wilt thou do? Though thou clothest thyself with crimson, though thou deckest
thee with ornaments of gold, though thou rentest thy face with painting, in vain shalt thou make thyself fair; [thy] 
lovers will despise thee, they will seek thy life.
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lovers will despise thee, they will seek thy life.
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And [when] thou [art] spoiled, what wilt thou do? Though thou clothest thyself with crimson, though thou deckest
thee with ornaments of gold, though thou rentest thy face with painting, in vain shalt thou make thyself fair; [thy] 
lovers will despise thee, they will seek thy life.
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And [when] thou [art] spoiled, what wilt thou do? Though thou clothest thyself with crimson, though thou deckest
thee with ornaments of gold, though thou rentest thy face with painting, in vain shalt thou make thyself fair; [thy] 
lovers will despise thee, they will seek thy life.
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24_JER_04:30 And [when] thou [art] spoiled, what wilt thou do? Though thou clothest thyself with crimson, 
though thou deckest thee with ornaments of gold, though thou rentest thy face with painting, in vain shalt thou 
make thyself fair; [thy] lovers will despise thee, they will seek thy life.
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For a voice of wailing is heard out of Zion, How are we spoiled! we are greatly confounded, because we have 
forsaken the land, because our dwellings have cast [us] out.
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For a voice of wailing is heard out of Zion, How are we spoiled! we are greatly confounded, because we have 
forsaken the land, because our dwellings have cast [us] out.
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For a voice of wailing is heard out of Zion, How are we spoiled! we are greatly confounded, because we have 
forsaken the land, because our dwellings have cast [us] out.
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For a voice of wailing is heard out of Zion, How are we spoiled! we are greatly confounded, because we have 
forsaken the land, because our dwellings have cast [us] out.
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For a voice of wailing is heard out of Zion, How are we spoiled! we are greatly confounded, because we have 
forsaken the land, because our dwellings have cast [us] out.
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For a voice of wailing is heard out of Zion, How are we spoiled! we are greatly confounded, because we have 
forsaken the land, because our dwellings have cast [us] out.
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24_JER_09:19 For a voice of wailing is heard out of Zion, How are we spoiled! we are greatly confounded, 
because we have forsaken the land, because our dwellings have cast [us] out.
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My tabernacle is spoiled, and all my cords are broken: my children are gone forth of me, and they [are] not: [there 
is] none to stretch forth my tent any more, and to set up my curtains.
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My tabernacle is spoiled, and all my cords are broken: my children are gone forth of me, and they [are] not: [there 
is] none to stretch forth my tent any more, and to set up my curtains.
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My tabernacle is spoiled, and all my cords are broken: my children are gone forth of me, and they [are] not: [there 
is] none to stretch forth my tent any more, and to set up my curtains.
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My tabernacle is spoiled, and all my cords are broken: my children are gone forth of me, and they [are] not: [there 
is] none to stretch forth my tent any more, and to set up my curtains.
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My tabernacle is spoiled, and all my cords are broken: my children are gone forth of me, and they [are] not: [there 
is] none to stretch forth my tent any more, and to set up my curtains.
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My tabernacle is spoiled, and all my cords are broken: my children are gone forth of me, and they [are] not: [there 
is] none to stretch forth my tent any more, and to set up my curtains.
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24_JER_10:20 My tabernacle is spoiled, and all my cords are broken: my children are gone forth of me, and they 
[are] not: [there is] none to stretch forth my tent any more, and to set up my curtains.
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O house of David, thus saith the LORD; Execute judgment in the morning, and deliver [him that is] spoiled out of 
the hand of the oppressor, lest my fury go out like fire, and burn that none can quench [it], because of the evil of 
your doings.
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O house of David, thus saith the LORD; Execute judgment in the morning, and deliver [him that is] spoiled out of 
the hand of the oppressor, lest my fury go out like fire, and burn that none can quench [it], because of the evil of 
your doings.
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O house of David, thus saith the LORD; Execute judgment in the morning, and deliver [him that is] spoiled out of 
the hand of the oppressor, lest my fury go out like fire, and burn that none can quench [it], because of the evil of 
your doings.
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O house of David, thus saith the LORD; Execute judgment in the morning, and deliver [him that is] spoiled out of 
the hand of the oppressor, lest my fury go out like fire, and burn that none can quench [it], because of the evil of 
your doings.
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O house of David, thus saith the LORD; Execute judgment in the morning, and deliver [him that is] spoiled out of 
the hand of the oppressor, lest my fury go out like fire, and burn that none can quench [it], because of the evil of 
your doings.
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O house of David, thus saith the LORD; Execute judgment in the morning, and deliver [him that is] spoiled out of 
the hand of the oppressor, lest my fury go out like fire, and burn that none can quench [it], because of the evil of 
your doings.
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24_JER_21:12 O house of David, thus saith the LORD; Execute judgment in the morning, and deliver [him that 
is] spoiled out of the hand of the oppressor, lest my fury go out like fire, and burn that none can quench [it], 
because of the evil of your doings.
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Thus saith the LORD; Execute ye judgment and righteousness, and deliver the spoiled out of the hand of the 
oppressor: and do no wrong, do no violence to the stranger, the fatherless, nor the widow, neither shed innocent 
blood in this place.
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Thus saith the LORD; Execute ye judgment and righteousness, and deliver the spoiled out of the hand of the 
oppressor: and do no wrong, do no violence to the stranger, the fatherless, nor the widow, neither shed innocent 
blood in this place.
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Thus saith the LORD; Execute ye judgment and righteousness, and deliver the spoiled out of the hand of the 
oppressor: and do no wrong, do no violence to the stranger, the fatherless, nor the widow, neither shed innocent 
blood in this place.
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Thus saith the LORD; Execute ye judgment and righteousness, and deliver the spoiled out of the hand of the 
oppressor: and do no wrong, do no violence to the stranger, the fatherless, nor the widow, neither shed innocent 
blood in this place.
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Thus saith the LORD; Execute ye judgment and righteousness, and deliver the spoiled out of the hand of the 
oppressor: and do no wrong, do no violence to the stranger, the fatherless, nor the widow, neither shed innocent 
blood in this place.
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Thus saith the LORD; Execute ye judgment and righteousness, and deliver the spoiled out of the hand of the 
oppressor: and do no wrong, do no violence to the stranger, the fatherless, nor the widow, neither shed innocent 
blood in this place.
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24_JER_22:03 Thus saith the LORD; Execute ye judgment and righteousness, and deliver the spoiled out of the 
hand of the oppressor: and do no wrong, do no violence to the stranger, the fatherless, nor the widow, neither shed
innocent blood in this place.
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A voice of the cry of the shepherds, and an howling of the principal of the flock, [shall be heard]: for the LORD 
hath spoiled their pasture.
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A voice of the cry of the shepherds, and an howling of the principal of the flock, [shall be heard]: for the LORD 
hath spoiled their pasture.
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A voice of the cry of the shepherds, and an howling of the principal of the flock, [shall be heard]: for the LORD 
hath spoiled their pasture.
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A voice of the cry of the shepherds, and an howling of the principal of the flock, [shall be heard]: for the LORD 
hath spoiled their pasture.
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A voice of the cry of the shepherds, and an howling of the principal of the flock, [shall be heard]: for the LORD 
hath spoiled their pasture.
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A voice of the cry of the shepherds, and an howling of the principal of the flock, [shall be heard]: for the LORD 
hath spoiled their pasture.
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24_JER_25:36 A voice of the cry of the shepherds, and an howling of the principal of the flock, [shall be heard]: 
for the LORD hath spoiled their pasture.
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Against Moab thus saith the LORD of hosts, the God of Israel; Woe unto Nebo! for it is spoiled: Kiriathaim is 
confounded [and] taken: Misgab is confounded and dismayed.
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Against Moab thus saith the LORD of hosts, the God of Israel; Woe unto Nebo! for it is spoiled: Kiriathaim is 
confounded [and] taken: Misgab is confounded and dismayed.
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Against Moab thus saith the LORD of hosts, the God of Israel; Woe unto Nebo! for it is spoiled: Kiriathaim is 
confounded [and] taken: Misgab is confounded and dismayed.
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Against Moab thus saith the LORD of hosts, the God of Israel; Woe unto Nebo! for it is spoiled: Kiriathaim is 
confounded [and] taken: Misgab is confounded and dismayed.
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Against Moab thus saith the LORD of hosts, the God of Israel; Woe unto Nebo! for it is spoiled: Kiriathaim is 
confounded [and] taken: Misgab is confounded and dismayed.
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Against Moab thus saith the LORD of hosts, the God of Israel; Woe unto Nebo! for it is spoiled: Kiriathaim is 
confounded [and] taken: Misgab is confounded and dismayed.
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24_JER_48:01 Against Moab thus saith the LORD of hosts, the God of Israel; Woe unto Nebo! for it is spoiled: 
Kiriathaim is confounded [and] taken: Misgab is confounded and dismayed.
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Moab is spoiled, and gone up [out of] her cities, and his chosen young men are gone down to the slaughter, saith 
the King, whose name [is] the LORD of hosts.
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Moab is spoiled, and gone up [out of] her cities, and his chosen young men are gone down to the slaughter, saith 
the King, whose name [is] the LORD of hosts.
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Moab is spoiled, and gone up [out of] her cities, and his chosen young men are gone down to the slaughter, saith 
the King, whose name [is] the LORD of hosts.
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Moab is spoiled, and gone up [out of] her cities, and his chosen young men are gone down to the slaughter, saith 
the King, whose name [is] the LORD of hosts.
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Moab is spoiled, and gone up [out of] her cities, and his chosen young men are gone down to the slaughter, saith 
the King, whose name [is] the LORD of hosts.
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Moab is spoiled, and gone up [out of] her cities, and his chosen young men are gone down to the slaughter, saith 
the King, whose name [is] the LORD of hosts.

24_JER_48_15 (7).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_48/24_JER_48_15/right.html


24_JER_48:15 Moab is spoiled, and gone up [out of] her cities, and his chosen young men are gone down to the 
slaughter, saith the King, whose name [is] the LORD of hosts.
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Moab is confounded; for it is broken down: howl and cry; tell ye it in Arnon, that Moab is spoiled,
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Moab is confounded; for it is broken down: howl and cry; tell ye it in Arnon, that Moab is spoiled,
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Moab is confounded; for it is broken down: howl and cry; tell ye it in Arnon, that Moab is spoiled,
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Moab is confounded; for it is broken down: howl and cry; tell ye it in Arnon, that Moab is spoiled,
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Moab is confounded; for it is broken down: howl and cry; tell ye it in Arnon, that Moab is spoiled,
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Moab is confounded; for it is broken down: howl and cry; tell ye it in Arnon, that Moab is spoiled,
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Howl, O Heshbon, for Ai is spoiled: cry, ye daughters of Rabbah, gird you with sackcloth; lament, and run to and 
fro by the hedges; for their king shall go into captivity, [and] his priests and his princes together.
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Howl, O Heshbon, for Ai is spoiled: cry, ye daughters of Rabbah, gird you with sackcloth; lament, and run to and 
fro by the hedges; for their king shall go into captivity, [and] his priests and his princes together.
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Howl, O Heshbon, for Ai is spoiled: cry, ye daughters of Rabbah, gird you with sackcloth; lament, and run to and 
fro by the hedges; for their king shall go into captivity, [and] his priests and his princes together.
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Howl, O Heshbon, for Ai is spoiled: cry, ye daughters of Rabbah, gird you with sackcloth; lament, and run to and 
fro by the hedges; for their king shall go into captivity, [and] his priests and his princes together.
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Howl, O Heshbon, for Ai is spoiled: cry, ye daughters of Rabbah, gird you with sackcloth; lament, and run to and 
fro by the hedges; for their king shall go into captivity, [and] his priests and his princes together.
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Howl, O Heshbon, for Ai is spoiled: cry, ye daughters of Rabbah, gird you with sackcloth; lament, and run to and 
fro by the hedges; for their king shall go into captivity, [and] his priests and his princes together.
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24_JER_49:03 Howl, O Heshbon, for Ai is spoiled: cry, ye daughters of Rabbah, gird you with sackcloth; lament, 
and run to and fro by the hedges; for their king shall go into captivity, [and] his priests and his princes together.
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But I have made Esau bare, I have uncovered his secret places, and he shall not be able to hide himself: his seed is
spoiled, and his brethren, and his neighbours, and he [is] not.
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But I have made Esau bare, I have uncovered his secret places, and he shall not be able to hide himself: his seed is
spoiled, and his brethren, and his neighbours, and he [is] not.
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But I have made Esau bare, I have uncovered his secret places, and he shall not be able to hide himself: his seed is
spoiled, and his brethren, and his neighbours, and he [is] not.
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Therefore shall a tumult arise among thy people, and all thy fortresses shall be spoiled, as Shalman spoiled 
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Therefore thus saith the Lord GOD; An adversary [there shall be] even round about the land; and he shall bring 
down thy strength from thee, and thy palaces shall be spoiled.
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That strengtheneth the spoiled against the strong, so that the spoiled shall come against the fortress.
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In that day shall [one] take up a parable against you, and lament with a doleful lamentation, [and] say, We be 
utterly spoiled: he hath changed the portion of my people: how hath he removed [it] from me! turning away he 
hath divided our fields.
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Because thou hast spoiled many nations, all the remnant of the people shall spoil thee; because of men's blood, 
and [for] the violence of the land, of the city, and of all that dwell therein.
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For thus saith the LORD of hosts; After the glory hath he sent me unto the nations which spoiled you: for he that 
toucheth you toucheth the apple of his eye.
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Howl, fir tree; for the cedar is fallen; because the mighty are spoiled: howl, O ye oaks of Bashan; for the forest of 
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[There is] a voice of the howling of the shepherds; for their glory is spoiled: a voice of the roaring of young lions; 
for the pride of Jordan is spoiled.
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[And] having spoiled principalities and powers, he made a show of them openly, triumphing over them in it.
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